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See the notice on TED website

217804-2026 - Konkursas
Vokietija – Gamyklų, kasybos, apdirbamosios gamybos ir dujų bei naftos pramonės statinių 
statybos darbai – Errichtung eines Wärmespeichers im Rahmen des Gesamtprojektes Calor
OJ S 62/2026 30/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadtwerke Kiel AG
E. paštas: einkauf@stadtwerke-kiel.de
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su elektros energija susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Errichtung eines Wärmespeichers im Rahmen des Gesamtprojektes Calor
Aprašymas: Gegenstand der Vergabe ist die Herstellung eines vollständig funktionsfähigen 
und betriebsbereiten atmosphärischen 1-Zonen-Wärmespeichers mit den weiteren 
vereinbarten Beschaffenheiten als Los 5 (WS) des Gesamtprojekts "CALOR"
Procedūros identifikatorius: 1e1485ca-70c3-44d3-ad4f-7c81794374e9
Vidaus identifikatorius: EA-2026-000122
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45250000 Gamyklų, kasybos, apdirbamosios gamybos 
ir dujų bei naftos pramonės statinių statybos darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Am Auftrag interessierte Unternehmen haben sich um die Teilnahme 
am Verhandlungsverfahren zu bewerben. Der Teilnahmeantrag ist mit den unter 5.1.9 
geforderten Angaben und Unterlagen zur Beurteilung der Eignung des Bewerbers/ der 
Bewerbergemeinschaft über eine vertragsgerecht mit der Aufforderung zur Angebotsabgabe 
zu vergebenen Lieferungen/ Leistungen ausschließlich über das Vergabeportal "Deutsche 
eVergabe" einzureichen. Die detaillierten Bedingungen zu dem vorgesehenen 
Verfahrensablauf und der Vorgehensweise sind dem im Vergabeportal hinterlegten Dokument: 
Verfahrensbedingungen Los 5 WS zu entnehmen. Unter "aktuell" wird verstanden, dass das 
Ausstellungsdatum der jeweiligen Drittbescheinigung (z.B. Handelsregisterauszug) nicht älter 
als sechs Monate gerechnet vom Tag der Veröffentlichung im Amtsblatt der EU sein darf. (Die 
Verpflichtung zur Vorlage von Bescheinigungen Dritter (Drittbescheinigungen) entfällt, wenn 
und sofern ein vergleichbares Register nicht geführt wird bzw. eine Registrierung nicht 
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erforderlich ist. Dies hat der Bewerber nachzuweisen und zu erläutern. Ausländische 
Bewerber sind angehalten, vergleichbare Drittbescheinigungen vorzulegen. Deren 
Gleichwertigkeit ist nachzuweisen. Es wird dahingehend eine erschöpfende Darstellung 
erwartet. In diesem Zusammenhang wird darauf hingewiesen, dass die gesamte Bewerbung in 
deutscher Sprache zu fassen ist, also auch die jeweiligen Nachweise und Anlagen. Sollte ein 
amtliches Dokument bzw. eine Drittbescheinigung nicht in deutscher Sprache gefasst sein, so 
muss eine wörtliche Übersetzung eines vereidigten Dolmetschers vorgelegt werden.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: 
Sukčiavimas: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: 
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: 
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: 
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: 
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Sustabdyta verslo veikla: 
Nemokumas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Errichtung eines Wärmespeichers im Rahmen des Gesamtprojektes Calor
Aprašymas: Der AG betreibt als regionaler Energieversorger u.a. ein Fernwärmenetz mit 
derzeit ca. 350 km Trassenlänge und etwa 7.000 Kundenanschlüssen für etwa 70.000 
Wohneinheiten. Er beabsichtigt, seine Fernwärmeerzeugung im Zuge des Gesamtprojekts 
“CALOR“ unter Nutzung von Umweltwärme aus der Kieler Förde um eine 
Großwärmepumpenanlage mit einer Gesamtleistung von etwa 100 MWth und um einen 
zusätzlichen Wärmespeicher zu erweitern, der auch Wärme aus den bereits bestehenden 
Bestandsanlagen des AG aufnehmen können soll. Das Gesamtprojekt “CALOR“ soll dabei auf 
dem nördlichen Teil des früheren Betriebsgeländes des ehemaligen und mittlerweile 
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rückgebauten Gemeinschaftskraftwerks Kiel (nachfolgend auch „GKK“ genannt) in 
unmittelbarer Nähe zu dem vom AG betriebenen Gas-Motorenheizkraftwerk (auch 
„Küstenkraftwerk“ oder „GHKW“ genannt) und zum Heizwerk Ost des AG realisiert werden; es 
setzt sich aus verschiedenen Einzellosen zusammen, von denen das vertragsgegenständliche 
Los 5 die Planung, Errichtung und Inbetriebsetzung des zusätzlichen Wärmespeichers zum 
Gegenstand hat, für den AN auch den geschuldeten Probebetrieb durchzuführen hat. Die 
weiteren Lose zur rohbautechnischen Sanierung der vorhandenen Ein- und Auslaufbauwerke 
des ehemaligen GKK (Los 1) werden ebenso wie die Lieferung und Montage der 110 kV-
Trafos (Los 2) und der 110 kV-Schaltanlagen (Los 3) für die zu errichtende 
Großwärmepumpenanlage (Los 4) durch den AG gesondert beauftragt und sind nicht 
Gegenstand dieses Vertrages; im Rahmen seiner Verantwortung für den funktionalen 
Werkerfolg hat der AN allerdings auch die Schnittstellen u.a. zu den weiteren Losen 
vorzubereiten und anschlussbereit herzustellen sowie deren Abläufe aufgrund der beengten 
Platzverhältnisse vor Ort im Rahmen seiner Leistungsausführung zu berücksichtigen.
Vidaus identifikatorius: 0001

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45250000 Gamyklų, kasybos, apdirbamosios gamybos 
ir dujų bei naftos pramonės statinių statybos darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 36 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Darstellung des bewerbenden Unternehmens, inklusive 
vollständiger und detaillierter Eignerstruktur des bewerbenden Unternehmens oder der 
Konzerngesellschaft. Form: selbst erstelltes Dokument. Bei Bewerbergemeinschaften ist die 
Darstellung für jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft einzureichen.

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Handelsregisterauszug nach Maßgabe der Rechtsvorschriften 
des Staates, in dem der Bewerber/das Mitglied der Bewerbergemeinschaft niedergelassen ist, 
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sofern der Bewerber/das Mitglied der Bewerbergemeinschaft in das Handelsregister 
eingetragen ist oder eine Eintragung gesetzlich vorgeschrieben ist. Falls es sich beim 
Bewerber um eine Konzerngesellschaft handelt und dieser sich auf die finanzielle 
Leistungsfähigkeit der Muttergesellschaft berufen will, zusätzlich ein aktueller 
Handelsregisterauszug der Muttergesellschaft. Der Handelsregisterauszug darf zum Zeitpunkt 
des Ablaufs der Frist zur Einreichung des Teilnahmeantrags nicht älter als 6 Monate sein. Eine 
Kopie genügt. Falls der Bewerber/das Mitglied der Bewerbergemeinschaft einen 
Handelsregisterauszug nicht vorlegen kann, muss er einen gleichwertigen Nachweis vorlegen 
oder in einer selbst angefertigten Erklärung darlegen, dass er die auftragsgegenständliche 
Leistung erbringen darf. Bei Bewerbergemeinschaften ist der Nachweis für jedes Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft einzeln zu erbringen.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung mit dem auf der Vergabeplattform zur 
Verfügung gestellten Vordruck, dass keine zwingenden Ausschlussgründe nach § 123 und § 
124 GWB vorliegen, die die Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt. Bei 
Bewerbergemeinschaften ist die Erklärung für jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft 
einzeln einzureichen. Im Fall der Eignungsleihe ist die Erklärung auch für das 
eignungsverleihende Unternehmen vorzulegen.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung mit dem auf der Vergabeplattform zur 
Verfügung gestellten Vordruck, dass Sozialversicherungsbeiträge gezahlt wurden und 
tarifvertragliche Verpflichtungen eingehalten werden. Bei Bewerbergemeinschaften ist die 
Erklärung für jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft einzeln einzureichen.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung hinsichtlich der Sanktionen gegenüber 
Russland mit dem auf der Vergabeplattform zur Verfügung gestellten Vordruck 
(„Eigenerklärung Sanktionen Russland). Bei Bewerbergemeinschaften ist die Erklärung für 
jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft einzeln einzureichen.

Kriterijus: Finansinis santykis
Atrankos kriterijaus aprašymas: Aktueller Jahresabschluss für das letzte abgeschlossene 
Geschäftsjahr (zusätzlich für die Muttergesellschaft, wenn sich bei Konzerngesellschaften der 
Bewerber auf die finanzielle Leistungsfähigkeit der Muttergesellschaft berufen will). Bei 
Bewerbergemeinschaften ist sind die Dokumente für jedes Mitglied der Bewerbergemeinschaft 
einzeln einzureichen.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Versicherungsnachweise oder Eigenerklärungen, dass diese 
bei Zuschlagserteilung entsprechend abgeschlossen werden: a) eine für die Lieferung und 
Leistung risikogerechte Betriebshaftpflichtversicherung in Höhe von 10 Mio. EUR b) eine für 
die Lieferungen und Leistungen risikogerechte Produkthaftpflichtversicherung in Höhe von 10 
Mio. EUR c) eine für die Lieferungen und Leistungen risikogerechte 
Planungshaftpflichtversicherung in Höhe von 10 Mio. EUR Die vorgenannten 
Deckungssummen müssen einschließlich einer Deckungssumme von EUR 3 Mio. je 
Schadenfall für Tätigkeitsschäden mindestens zweifach maximiert pro Kalenderjahr sowie 
ausschließlich für den abzuschließenden Vertrag zur Verfügung stehen. d) eine 
Umwelthaftpflichtversicherung mit der Vereinbarung der Risikobausteine 2.1. – 2.5. des 
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Umwelthaftpflichtmodells aktuelle Ausgabe, inkl. Planung, Herstellung, Lieferung, Montage, 
Demontage, Instandhaltung und Wartung dieser Anlagen oder ihrer Teile; jeweils für Personen-
, Sach- und Vermögensschäden Störfallabdeckung in Höhe von 5 Mio EUR je Schadenfall 
Normalbetriebsschäden in Höhe von 2,5 Mio EUR je Schadenfall jeweils einfach maximiert e) 
eine Umweltschadenversicherung einschließlich Zusatzbaustein 1 und 2 mit den 
Mindestdeckungssummen Störfallabdeckung pauschal in Höhe von 5 Mio EUR für 
Umweltschäden Normalbetriebsschäden in Höhe von 2,5 Mio EUR für Umweltschäden jeweils 
einfach maximiert f) eine risikogerechte Transportversicherung für die Dauer des Vertrages 
Bei Bewerbergemeinschaften genügt es, wenn ein Mitglied der Bewerbergemeinschaft die 
Nachweise zur Versicherung vorlegt bzw. eine Eigenerklärung zur Versicherbarkeit mit dem 
vorgenannten Inhalt abgibt. Bewerber bzw. Bewerbergemeinschaften können im Wege der 
Eignungsleihe auf die Leistungsfähigkeit eines anderen Unternehmens zurückgreifen, um die 
Mindestanforderung hinsichtlich der geforderten Mindestdeckungssummen zu erfüllen.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mindestens eine Referenz zur Umsetzung eines drucklosen 
(atmosphärisch betriebenen) Wärmespeicher in Flachbodentankbauweise, die folgende 
Mindestkenngrößen erfüllt: • Wärmespeichervolumen von mindestens 20.000 m³ 
Anforderungen an die Referenzen: • Abnahme zwischen 01.01.2019 und dem Tag, an dem die 
Frist für die Einreichung des Teilnahmeantrags abläuft Für die notwendigen Angaben zur 
Beschreibung der jeweiligen Referenz ist ausschließlich das auf der Vergabeplattform zur 
Verfügung gestellte Formblatt zu verwenden. Bei Bewerbergemeinschaften ist, soweit das 
Referenzprojekt die Leistungserbringung eines Mitglieds der Bewerbergemeinschaft betrifft, 
das jeweilige Einzelmitglied als „Referenzinhaber“ im Formblatt anzugeben. Bei 
Bewerbergemeinschaften müssen die vorgenannten Mindestanforderungen an die Referenzen 
durch die Mitglieder der Bewerbergemeinschaft insgesamt erfüllt werden. Wenn ein und 
dasselbe Referenzprojekt für mehrere Mitglieder der Bewerbergemeinschaft eingereicht wird, 
erfolgt die Berücksichtigung nur einfach (= 1 Referenz). Das oder die Mitglieder, die die 
Referenz erbracht haben, sind im Formblatt als „Referenzinhaber“ anzugeben.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mindestens eine Referenz zur Gründung eines 
Schwerlastfundament (Bodenplatte) mit Pfahlgründung, die folgende Mindestkenngrößen 
erfüllt: • Fundament mit einer Dicke von mindestens 1 m und einem Durchmesser von 
mindestens 20 m • Pfahlgründung mit einer Pfahlhöhe von mindestens 10 m, gemessen ab 
Unterkante Bodenplatte Anforderungen an die Referenzen: • Abnahme zwischen 01.01.2019 
und dem Tag, an dem die Frist für die Einreichung des Teilnahmeantrags abläuft Für die 
notwendigen Angaben zur Beschreibung der jeweiligen Referenz ist ausschließlich das auf der 
Vergabeplattform zur Verfügung gestellte Formblatt zu verwenden. Bei 
Bewerbergemeinschaften ist, soweit das Referenzprojekt die Leistungserbringung eines 
Mitglieds der Bewerbergemeinschaft betrifft, das jeweilige Einzelmitglied als „Referenzinhaber“ 
im Formblatt anzugeben. Bei Bewerbergemeinschaften müssen die vorgenannten 
Mindestanforderungen an die Referenzen durch die Mitglieder der Bewerbergemeinschaft 
insgesamt erfüllt werden. Wenn ein und dasselbe Referenzprojekt für mehrere Mitglieder der 
Bewerbergemeinschaft eingereicht wird, erfolgt die Berücksichtigung nur einfach (= 1 
Referenz). Das oder die Mitglieder, die die Referenz erbracht haben, sind im Formblatt als 
„Referenzinhaber“ anzugeben.

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Der Bewerber hat mittels selbst erstellter Erklärung zu 
versichern, dass er in seinem Unternehmen eine hinreichende Anzahl an Mitarbeitenden 
beschäftigt, die über gute Kenntnisse der deutschen Sprache verfügen (mind. Niveau C1). Bei 
Bewerbergemeinschaften genügt es, wenn ein Mitglied der Bewerbergemeinschaft die 
Eigenerklärung abgibt.

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Zertifizierungsnachweis, dass der Bewerber über ein 
Qualitätsmanagement nach ISO 9001 (oder vergleichbar) verfügt. Bei 
Bewerbergemeinschaften hat jedes Mitglied die geforderten Nachweise vollständig und 
gesondert vorzulegen.
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Pagrindimas, kodėl nenurodomas sutarties skyrimo kriterijų lyginamasis svoris: Der Preis ist 
nicht das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/1e1485ca-70c3-44d3-ad4f-7c81794374e9

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 21/05/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1e1485ca-
70c3-44d3-ad4f-7c81794374e9
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Neprivalomos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Eigenerklärung, mit dem auf der Vergabeplattform zur 
Verfügung gestellten Vordruck, dass der Bewerber zu Vertragsbeginn bereit und in der Lage 
ist, eine Bürgschaft in Höhe von mindestens 10 % des Netto-Pauschalfestpreises als 
Vertragserfüllungsbürgschaft beizubringen. Bei Bewerbergemeinschaften genügt es, wenn ein 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft die Eigenerklärung abgibt.
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 29/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Bedingungen für die Ausführung des Auftrags und 
ggfs. Verweis auf die einschlägige Rechts- oder Verwaltungsvorschrift siehe 
Vergabeunterlagen

http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1e1485ca-70c3-44d3-ad4f-7c81794374e9
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1e1485ca-70c3-44d3-ad4f-7c81794374e9
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1e1485ca-70c3-44d3-ad4f-7c81794374e9
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/1e1485ca-70c3-44d3-ad4f-7c81794374e9
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Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: in den 
Vergabeunterlagen aufgeführt
Finansinės sąlygos: Werden Gegenstand der Vertragsverhandlung

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Informacija apie peržiūros terminus: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter 
gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. (2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadtwerke Kiel AG
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadtwerke Kiel AG

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadtwerke Kiel AG
Registracijos numeris: 12755
Pašto adresas: Uhlenkrog 32
Miestas: Kiel
Pašto kodas: 24103
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Šalis: Vokietija
E. paštas: einkauf@stadtwerke-kiel.de
Telefono numeris: +49 4315942586
Interneto adresas: https://www.deutsche-evergabe.de
Pirkėjo profilis: https://www.deutsche-evergabe.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Schleswig-Holstein
Registracijos numeris: 806aebef-abf3-44bc-b881-2c5113d859b0

mailto:einkauf@stadtwerke-kiel.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
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Pašto adresas: Düsternbrooker Weg 92
Miestas: Kiel
Pašto kodas: 24105
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@wimi.landsh.de
Telefono numeris: +49 4319884640
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 1e1485ca-70c3-44d3-ad4f-7c81794374e9  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 27/03/2026 14:39:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 217804-2026
OL S numeris: 62/2026
Paskelbimo data: 30/03/2026

mailto:vergabekammer@wimi.landsh.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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